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BakHblil BBIBO, TPOUCTEKAIOIINI U3 aHAIIN3a TI0OMBI, CBA3aH C TPAaBECTUHHBIM MOTHBOM, MTOBECTBYIOIIUM O IIe-
PEBOILIOIICHHUH JICBYIIKM B IOHOIIY. B pamkax renaepHoil HOATHKH IBYHOMIOCHBIH 00pa3 (3apa — Cennm) CIryKHUT
0003HaUYEHNEM MY’KCKOTO HJIealia XKEHIINUHBI B JIMLE PEJaHHOTO APYTa, BOUTENbHUIBI, COPATHUIIBI, YTO COBEPILCH-
HO JIOTHYHO, €CJIY IIPUHSATH BO BHUMAaHHE XPOHOTOII JIGPMOHTOBCKOI! ITOMBI, TEMATHIECKH CBS3aHHBIN C COOBITHIMHU
KaBkasckoii Bo#HBI. [[pyrumu cioBamu, 00pa3 «KEHIIWHBI-CONAATa» TOPOXKACH MOTPEOHOCTIMU HCTOPHUYECKOTO
BpeMeHu. [IpumeuaTensHo, 4TO B poMaHe coBpeMeHHOI nucarensHuns! . Jlamuan «B Bamem mupe s — npoxo-
KUH...» [3] B UPOHHUECKO-TPABECTHHHOM KJIIOUE OOBITpaHbI APYyrue JEpMOHTOBCKHE repou — I[lewopun n Boama.
Ho ecnu B mepBoM cilyuae XyJIO’KECTBEHHBIN KOJ CBsSI3aH C MO3TH3aLMEN «MY>KECTBEHHOM KEHIIMHBDY, TO BO BTO-
POM — SMaHCHUTIAIEeW BOCTOYHOM >KEHIUHBI B paMKax MOCTMOJCPHUCTCKOMN JIUTEPATyphl. ITO TOT CIy4Yaid, KOT/a
JKCHIIIMHA-aBTOP «IPUXOJUT B MHpP, OOHAPY>KHUBAET €ro aHIPOLEHTPHUYHOCTh M TYT K€ IMO-)KEHCKH “TIETMKAaTHO”
MPUHUMAETCS UCTIPABILSITh OOHAPYKEHHYIO AUCTapMOHUIO» [6, c. 294].
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THE FUNCTIONAL ROLE OF TRAVESTY MOTIVE IN M. YU. LERMONTOV’S POEM “ISMAIL-BEY”
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Lomonosov Moscow State University
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Within the framework of gender researches the author examines the functional role of travesty motive in M. Yu. Lermontov’s
lyro-epical poem “Ismail-Bey”. Considering historical and cultural context of the poem written in the period of the Caucasian
war of the XIX century it would be reasonable to suppose that the image of “a mountain girl” disguised in man’s military uni-
form is folkloric idealization of a woman-warrior, a woman-fellow-fighter defending the independence of her Motherland.
For the purpose of comparison the paper provides post-modernistic ironic interpretation of a travesty image in the novel by the mo-
dern authoress D. Damian.
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Cmambusi nocesena anamu3y peamzayuu Momuea «OecnioOHas 3emisy 6 pomaue kKiaccuka aumepamypul CIIIA
@. C. Quyoxcepanvoa «Benuxuii I'vmcouy. B neil paccmampusaromes npoucxodcoenue 0aHH020 MOMUBA, 0CODEHHO-
Cmu e20 mpakmogKu 8 ACHeKmax 83auMoO0eliCmeust ¢ HAYUOHATbHLIMU AMEPUKAHCKUMU UOESMU U U300PANCEHUIMU Me-
Hstowezcocst mupa Havana XX eexa. HMccnedosanue nokazano, 4ymo 6 pOMane aHamu3upyembiii MOmMuS noporicoaem 63au-
MoOeticmaue onno3uyuil 6ecniooOHoOCmy Versus niooopooue u OUKOCHb Versus YUBUIU308AHHOCHb. B cmamve doxa3sbi-
8aemcsl, YUMo 320U3M NPUHAOLEHCUM SO0PY AHATUUPYEMO20 MOMUBA U AGTIAEMCs 0OHOU U3 2NIAGHbIX NPUUUH BbIPOJICOe-
HUSL COBPEMEHHO20 nucamento oouecmaa.

Knrouegvie crosa u gppazer: @. C. duiypkepanb; MOTUB; MUQ; OecIuioiHas 3eMJIsl; TUKKe pocTopsl; Bek [Ixa3a.
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MOTHUB «BECILIOJHAS 3EMJISI» B POMAHE ®. C. ®ULI)KEPAJBJIA «BEJTUKU INTCHH»

VYnomuHanue o Oecruongnoit 3emuie (wasteland, Waste Land), coriacHO HCCIENOBaHUSAM YYEHBIX, BCTPEUACTCS
B PUTYyaJax MPHPOAHBIX KyJIbTOB APEBHHUX LWBIIIN3ALNH, CBI3aHHBIX C HJeell IIoxopoaus (HanpuMep, HOKIOHEHHE
6ory Anonucy). Kak ykassiBaer k. Yacron (J. Weston), 3TOT KysbT 0003Ha4aeT CMEHY BpeMeH r'o/ia, KOTOpBIE po-
TUBOIIOCTABJICHBI APYT APYTY (Cp.: OecIuiogHas 31UMa versus INI0JOPOIHOE JIETO), YTO CUMBOIMYIECKH MOYKHO COOTHE-
CTH C TaK Ha3bIBaEMBIM YHHBEPCAJIBHBIM apXETHIIOM YMHPAIOIIEro M BOocKpecarouiero oora (dying-and-rising god,
resurrection deity), c KOTOPBIM TECHO COOTHOCSTCS COCTOSIHHE 1 JKU3Hb OOBIYHBIX MPUPOIHBIX MPOIIECCOB Y JKHBOTHBIX
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U pacTeHHii: ““...one with whose life and well-being the ordinary processes of Nature, whether animal or vegetable,
were closely and intimately concerned” [8].

B kenbTCcKO# MHI(DOTIOTHN TakKe UMEIOTCS YIIOMHHAHUS O OECTUIOAHON 3eMIle, IPUYeM OHH JOCTaTOYHO YaCTOTHEI.
Harpumep, o7iHa U3 M3BECTHBIX MPJIAHACKHUX JIETCH]] IIOBECTBYET 0 Kopoiie Hyamy, KOTOPBIH CTOUT BO TJ1aBEe BBIMBIII-
neHHoro wiemeHn 6orunu [any. Mpianans Bo BpeMeHa ero MpaBieHus MONaAaeT MO pa3pyIINTENbHOE BO3ICHCTRIEC
CHJI Xaoca, KOTOpBIE B JIETEHJE IPE/ICTABICHBl ()OMOpaMH — AEMOHHYECKHMH CYLIECTBAMH TMTAaHTCKHUX Pa3MEpOB.
JIuteHHslit B 60pr0e ¢ HUMU PyKH, KOposib Hyasy, cornacHo KelIbTCKMM BEPOBAHUSIM, U3-3a CBOETO YBEUbsl HE MOXKET
obecrieunThb MpouBeTaHHEe cBoeMy Hapoxy. OcBoOOXKIaeT KOpoJs M €ro BiaAeHHs! OT NMPOKIsTHst Oor-repoit Jlyr, ko-
TOPBIN 3aTEM U 3aHUMAET MECTO MPaBUTENsL. 3aKISATHE, CBSI3aHHOE ¢ 00JIE3HBIO, PAHEHHEM, OTCYTCTBUEM ILIOIOPOIHS,
MOYKHO PacCMAaTpUBATh KaK CICICTBUC HAPYIIICHUS CIIPABEITMBOCTH M OaJaHCa, CYIIECTBYOMIECTO B IPUPOJIE.

H3no>keHHbIE BBIIIE UCTOKU MOSIBICHUS MOTHBA «OECIUIONHAS 3eMJIsD) TOJTY4aloT JallbHelllee pa3BUTHE B COUMHE-
HUSX aBTOPOB CpeTHEBEKOBDS, a TAKXKE TPOM3BEICHISIX aHTTIMHACKUX U aMepHKaHCKUX mrcateneit u mo3toB XIX-XX Be-
koB. Tak, B cpe/THeBEKOBOH PHIL[APCKOI JITEpaType YIIOMHUHAHHUE O OECIUIOHOI 3eMile BCTpeuaeTcs B jerenzie o CBIToM
I'paarne, KoTOpas BXOMUT COCTABHOM YacThIO B IIUKJI JISTCH]] O Kopose ApType U poinapsx Kpyrmoro croma. OmuH U3 HUX
TIBITAETCS] HAWTU OECLIEHHYIO PEJIMKBHIO, OCBOOOINTH KOPOJIEBCTBO, HA KOTOPOM JISKHT NEYaTh 3aKIISAThS, U UCLEIUTh €0
KOpOJIs1, KOTOPOTO TPaJUIMOHHO B JHTEpaType Ha3bBatoT KoponéM-Peibakom. Mudomornueckas COCTaBISIONMIAs COCY-
IIECTBYET B TEKCTE 3TOW JIETEHIBI C AJIEMEHTAMU 0CO00W KypTya3HOW KyJBTYphI PhILAPCKOTO cOCIOBUs. Takum oOpasoMm,
TIOSIBIICHHE MOTHBA «OECIUIOHAS 3eMIID» B COYMHEHMSIX TOTO MEPHOJa YKA3pIBacT HA HAIMYNE MPSIMOU CBS3U MEXIY
TIOJIO)KEHUEM JIEJT B CTPaHE M JICECIIOCOOHOCTBIO €€ MPaBUTEIS.

B 1925 rony ximaccuk amepukanckoit qarepatypsl @. C. @ummkepansn (F. S. Fitzgerald) numer poman «Bemu-
kuit I'atcou» (“The Great Gatsby”), B KOTOPOM TakKe MOXHO YCMOTpPETh HaJIMYKMe aHaIU3UpyeMoro Motusa. Ero
TIOSIBIICHHE B pOMaHEe TAJIEKO He CIydaiHo. MI3BeCTHBIN MHIcaTeNh YBIEKAJICS WACSIMH PHIAPCTBa, HHTEPECOBAJICS HO-
BBIMH JUISL TOTO BPeMEHN MH(OJIOTHYECKHMHI U PUTYaJIbHBIMU TEOPHUSAMH. Bce 3TO M NMpUBENO K HOSBICHUIO B €TI0
NPOM3BEICHHN CloXkeTa o morcke Cesaroro ['paas.

Obpamasice K MOTHBY «OecturogHas 3emisny, ©. C. Oummpkepaibl THITaeTCsS M300pa3uTh OIPEICICHHYIO Hera-
TUBHYIO TEHCHIIMIO B Pa3BUTHH TOTO OOILECTBa, B KOTOPOM OH KUBET. [Ipn 3TOM peub He naeT 00 ynajake SKOHOMH-
ku CIIJA. HaoboporT, cTpaHa B Havaje MPOIIIOro CTOJETHS IIEPEXOJUT B CTaIUI0 OypHOTO pa3BUTHSA, B TaK Ha3bIBaec-
MBI TEPHOJ PEBYNIMX IBamUAThix (Roaring twenties): “...a phrase used to describe the decade of the 1920s
(esp. in America), so called due to the social, artistic, and cultural dynamism of the period” [6]. I3MeHeHus B cTHIIE
Y TEMIIC KMU3HU HACEJICHUS POUCXOJAT HA (DOHE 3HAUUTENHFHOIO COLMAIBLHOTO PACCIOCHUS, YTO BO MHOTOM CTaHO-
BUTCSI IPUIMHOMN ITOCTETIEHHOM MOPaIBHOM JIerpaanuy o0IecTsa.

Kak ormeuaet HopBexkckui uccnenoBarens b. bapuxapr (B. Barnhart), nins @. C. ®dumkepansaa cymHocts «Be-
ka Jlxaza» (“Jazz Age’), TepMHHA, BBEIEHHOTO CAMUM ITHCATENIEM, 3aKJII0YACTCS B OECCMBICIICHHOCTH CYIIIECTBOBA-
HUS JIFOJICH TOTO BPEMEHH M TPAThl MMH BITyCTYIO COOCTBEHHOW SHEPrHH. AMepHKaHLEB Hayana XX CTOJIETHS, C ero
TOYKHU 3PEHUS, XapaKTEPU3YIOT TAKHE Ka4eCTBa, KaK PAaCTOUYUTENILHOCTh U PACIyTCTBO, & TAKXKE OIpe/ielieHHOe nHpaH-
TUIIBHOE JIerKoMbiciue: “For Fitzgerald, the Jazz Age was a period of wasted energy, dissipation, and puerile
frivolity...” [5, p. 97]. B cBoem pomane aBTop «Bemmkoro ['3TcOm» cTpeMuTCs MoKa3aTh pa3pylIeHUe CUCTEMBI TPaIu-
IIUOHHBIX MOPAITbHBIX IIeHHOCTel. [loaToMy OH oOpamaetcs k MUY 0 OeCIDIONHON 3eMIIe, IIPOBOI MapaIlIeb MEKIY
TEKYI[IM MOMEHTOM COBPEMEHHOM ISl HEro JeHCTBUTEILHOCTH U TEMHU IEPUOAAMHU YKU3HH JIIOZICH B JIETEHIaX U CKa-
3aHHAX, KOTJIa COCTOSTHHE WX OOINEeCcTBA MPUXOAMIO B yagok. OfHAKO B T JajieKhe BpeMeHa BCETNla HaXOIHJICS Te-
POii, KOTOPBI MO IPOTHBOCTOSTH ITOMY IIPOLIECCY M BO3BpAIL[ai CBOM HApOJ K COCTOSIHHUIO ILIOIOPOJIHS, TAPMOHHUU
1 cTaOMIIBHOCTH, UTO U X0TeN mmokazath @. C. Ouiymkepaisa, 00pamasch K aHaIH3HPYEMOMY B CTaThe MHUQY.

JleiicTBus repoeB poMaHa MOKa3bIBAIOT, YTO B arMoc(epe Xaoca, TUIUYHOM st AMepHKy Havyaiga XX CTONETHs,
JICHBI'H CTAHOBSTCS HanOoJliee OYEBUIHBIM TapaHTOM 3aIUTHl H YBEPEHHOCTH B 3aBTpAITHEM JHE JUI OOJIBIICH JacTu
ee HaceneHus. Craryc JIofieH, MOJI0KeHUEe B OOIIECTBE OKa3bIBAIOTCS B PSIMOM 3aBHCUMOCTH OT pa3Mepa MX COCTOsI-
HUSL, TaK 9TO JKeJNaHWe pa30oraTeTh MpEeBpamacTcs B IIeNb UX KU3HU. B OONBIINX ropogax HapacTaeT OIIyIIeHHe Tpe-
BOT'H, CMATECHUSI, & OJIMHOYECTBO OKA3bIBAETCSI THITMYHBIM YYBCTBOM ISl TIOJIABJISIFOLIErO OOJIBIIMHCTBA HACEICHHSL.

Nmenno 3to 6ecriokont Huka Kappayaiis (Nick Carraway), paccka3unka OBECTBOBaHHUS. Ero mpecnemyroT 4yB-
CTBO OJJMHOYECTBA U TOCKA B CEPJIIIE, KAK M JAPYTHX MOJIOJBIX KICPKOB B 0’KHJIAHUH XOJIOCTSIIKOTO 00€e/1a B pecTopaHe,
pacTpaurBaIONIMX BITyCTYIO CaMble sIpKHe MOMEHTHI Beuepa v k3HH: I felt a haunting loneliness sometimes, and felt
it in others — poor young clerks who loitered in front of windows waiting until it was time for a solitary restaurant din-
ner — young clerks in the dusk, wasting the most poignant moments of night and life. <...> | felt a sinking in my
heart...” [7, p. 37]. Tak xe, kak 1 Huk, MHOTHE JIFOI MMOHUMAIOT, YTO OHU TPATAT CBOIO JKU3HB 3PS, @ TO, YeM OHU
©XKEITHEBHO 3aHMMAIOTCs, COBEPIIIEHHO Oecronie3Ho. Kak oTMedaeT coBpeMeHHbIH nccienoBatens B. C. Mamomniaa,
OJIMHOYECTBO HOCHT aMOMBAJICHTHBIN XapakTep, «4TO BieueT 00beIMHEHNE B CTPYKTYpE JaHHOW MEHTAIBHOH eMHH-
IIbI TIPOTHUBOTIOJIO’KHBIX OIIEHOYHBIX XapaKTePUCTUK: YENMHEHHE U U30JBILUs/U3rHanue» [3, ¢. 174], a Takke uaen ot-
Y TEHHOCTH/TIPUYACTHOCTH M UCKITIOUUTEIHLHOCTH. | TaBHEBIe Tepon poMaHa @. C. Ouiypkepaibia OCTOSHHO OIITy-
IIAI0T CBOIO M30PAHHOCTB IO OTHOLICHHIO K JPYT'HMM JIOJSM, HO OJHOBPEMEHHO M M30JIIIUIO OT HUX, IPEXkKIE BCETO
M3-32 CBOET0 0cO0O0Tr0 MOJOKEHHUS B obmiecTBe. VX MCKIIOYNTEIFHOCTh OCHOBaHA Ha OOTraTcTBE, KOTOPOE, C OTHOM
CTOPOHBI, TAPAaHTHPYET UM 0€30I1aCHOCTh, HO B TO € BPEMS BO3BOJIUT CTEHY MEX/y HUMHU U BCEMHU OCTaJIbHBIMH.

[TocTostHHO BCTpedarouInecs B TEKCTE CIIOBa restless W drift yKa3pIBalOT Ha MPUCYIHE POTATOHUCTaM YyBCTBa
00€CIIOKOCHHOCTH U HeyBepeHHOCTH. OHH ITOJUEPKUBAIOT TOT (DAKT, YTO TEPOH UAYT IO KU3HU OECLeNbHO, CIeays
TEUYEHHUIO O0IIero i CTpaHbl HampasieHus. Hamprumep, Takast MaHepa MOBEACHHS XapaKTepHa JJIS TIaBHOTO Tepost
pomana Jxes I'atcom (Jay Gatsby): “This quality was continually breaking through his punctilious manner
in the shape of restlessness. He was never quite still; there was always a tapping foot somewhere or the impatient
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opening and closing of a hand” (Beineneno aBropom crateu. — O. H.) [7, p. 41]. TloquepkHyThIe B IUTATE €IMHHIIBI
yKa3bIBaIOT Ha ONPEACICHHYI0 HEPBO3HOCTD INpoTaroHucTa. OH omlyniaer HeoOX0IMMOCTh ObITh aKTHUBHBIM. Pac-
CKa3YMK OIICHWBAeT MOJOOHBIE ACHCTBHUS Tepos KaKk TUIMHYHO aMepukaHckue. OTMETHM, 9TO HIes MepeMeIieHIs
SIBIIICTCA TPaAULMOHHON depToit MeHTanuTera >xkuteneil CHIA. ITpu 3ToM caMo ABIKEHHE ONpenenseTcs MOCTaB-
JICHHOH IIeTIhI0. PemuB pacpoCcTpaHsITh MPOTECTAHTH3M Ha TEPPUTOPHU CEBEPOAMEPHKAHCKOTO KOHTHHEHTA U pac-
cMaTpHBasi 3TO KaK OCHOBHYIO II€JIb CBOEH >KH3HH, NEpBBIE IepecenieHisl U3 EBponsl nepeceknn ATiaHTHYeCKui
OKEaH M 0Ka3aJMCh HA HEM3BEJAHHBIX, «IUKHAX)» 3eMJISIX HOBOTO MHpA.

Ecnu oOparutbest kK oCHOBHBIM MoTuBaM surepatypsl CIIIA, To cpeam BeaylIMX yYCHbBIC BBIIEISIOT MOTHBEI
Tpynomoous (industry) u mukux mpoctopoB (wilderness). Kak mumer K. M. BapanoBa, iepBbIe nepeceneHIIbl «MOTITH
T0JIaraThesl TOJIBKO HA CaMUX Cce0sl, @ MPOTHBOCTOSIINE UM JTUKHE MPOCTOPBI JJOJDKHBI OBUTH OBITH ITOKOPEHBI, YTOOBI
CIYXHTh NMPOYHBIM OCHOBAaHHEM CO37[aBAEMOT'0 MMHU HOBOTO oOmiectBay [1, ¢. 243]. Mnmes qukux mpocTopoB Oeper
HayaJlo U3 XpUCTHAHCKOTO BEPOYUCHHUS. A caMH OHH UMEIOT MHOTO 00111ero ¢ 6ecrioHoit 3eMiiéif, T.K., o CyTH, M0-
JIOOHBIE TEPPUTOPUU — OTO JTUOO MYCTHIHS, MO0 HEMPOXOAWMAs Yallla, TUKUA OMACHBIN Jiec, WK WHadYe — HeoOH-
TaeMble WM HEN3BEJaHHbBIC 3€MJIH, CPEJIOTOUHE 3J1a. «ITO IOHMMaHUE MPOYHO YKOpeHsieTcsl B ymax mypuraH Ho-
BOIl AHIJIMH, ¥ OHH CUMTAIOT HEOOXOAWMBIM IS ceds pa3pymate 3TH cilbl» [2, c. 23]. IIpu 3TOM OCBOEHHE ITHX
3eMellb PacCMaTPUBACTCS C TOUKH 3PEHMS UCTIONHEHUs nopydyeHus: BeeppimHero. COOTBETCTBEHHO, MIPOTPECC U U3-
MEHEHHS B IPUPOAHOM JaHIIa(Te, IPOBOJUMBIE YEIOBEKOM, OL[CHUBAIOTCS TO3UTHUBHO.

Onmno3uIusaMu, B KOTOPHIX MBICISATCS MOTHBBI «OECIUTOHAS 3eMIIT» U «IHKHE MPOCTOPED», CTAHOBATCS Oec-
HIOOHOCMb Versus niooopooue U OUKOCMb Versus YueUIU306aHHOCHb, B3aUMOJICUCTBYIOINE PU UX COCJUHEHUU
B XY/I0’)KECTBEHHOM TekcTe. TakuM oOpa3oM, 3HAUCHHUS CIOBOCOUYCTAHUHN «OCCILIONHAS 3eMII» U «IHKHE MPOCTO-
PBD» IPOTHBOCTOST HE TOJILKO HJIEE TUIOJOPOJIUSI, HO U CONPSTAIOTCS C aHTUTE30U — OUKOCHIb Versus YUGUIUZ0BAH-
Hocms. C OHOHM CTOPOHBI, 00IIAasi HOCTANBIHYECKasl HAIIPaBICHHOCTh poMaHa «Benukuii ['9TcOM» roBopuT 0 TOM,
YTO aBTOp HETaTUBHO OLICHWBAET JOCTHIKEHHS 3aNaJ HON UBHIM3ALMHA U POMaHTH3UPYET NEPBO3/IaHHYIO HETPOHY-
TYIO NPUPOJY U 3eMJIIO, Ha KOTOPYIO BBICAJIMIINCh MEPBbIE KOJOHUCTHL: “...the old island here that flowered once
for Dutch sailors’ eyes — @ fresh, green breast of the new world” [7, p. 115]. JlaHHBI# (paKT MO3BOIAET YCMOTPETh
B TEKCTE pOMaHa UCIIOJIb30BaHKUE UACH U TPaJULUil TpaHCIEHACHTaIN3Ma — QUIOCO(CKOTO TeUeHHs, IPEICTABUTE-
JIM KOTOPOTO CTPEMILIHCEH K IMIPHUPOIE, HE HCTIOPUYCHHOMN IUBUIIH3AIINCH.

C toukwu 3penus O. C. durypkepannaa, Hauano XX Beka XapaKTepH30BaJIOCh pa3pyIICHHEM YCTaHOBJICHHBIX B 00-
IIeCTBE MPHUHIIMAIIOB MTOBEICHNS, C OJJHOW CTOPOHBL, M Pa3BUTHEM TEXHHYECKOTO TpOrpecca, ¢ OPYroi. Y Jromer moss-
JSUTMCH HOBBIE IIEHHOCTH, YIJTyOIIsuICS MHANBUAYAIN3M, YTO MPUBOJIMIO K MOPAJILHOM JIerpajialiiy ¥ Kak Obl BO3Bpallia-
JIO MHIMBHIA B TIEPCOHANBHOE, TUKOE HederoBedeckoe (KUBOTHOE) cocTosHe. COBPEMEHHBIN OTEUECTBEHHBIN HCCIle-
noBarenb C. C. CaBUHMY Tak XapakTepU3yeT THUITMYHBIX IPECTaBUTEINeH STOM SMOXH: «...MOJIO/IbIE IO/, YTPaTHBIINE
Bepy B OTIOBCKHE Haeasl. OHM CTPEMIIINCH K CHEOMHHYTHOMY HaCJIaXICHHIO, HE 3aJyMbIBasCh 0 OymymieM. M Heko-
raa ObUIO XKIaTh, MOKa cOyxeTcst ux AmepukaHckas Medyra. OHM TPOCTO CTPEMUJIMCH B3STh OT JKM3HH BCE, CUUTAs,
9TO UX MEYTa YK€ HauMHaeT cOBBAThCs» [4, c. 152]. UHpIMU croBamu, B poMaHe BO3HHKAET IPOTHBOCTOSHUE TOTO,
YTO CBSI3aHO C Pa3BUTHEM [MBHIM3ALMH, IPOMBIIUICHHBIMU JOCTIKEHUSIMU, 1 MOPaJIH, TyXOBHOI'O COBEPILCHCTBOBA-
HUS, €CTECTBEHHOM, HETPOHYTOM mpupoxbl. [lepBas acconmmpyercst ¢ OECINIOIHON 3eMIIel, BTOpOe — ¢ IUIOIOPOIHEM,
YTO yKa3bIBaeT Ha U3MEHEHNE MECTa TPaMLOHHBIX OIIO3ULMI B MOJIEPHICTCKOM IIPOU3BEACHHUH.

MotuB «OectiogHas 3eMyIsh) pean3yeTcs aBTOPOM TIPH CO3IaHNH NMEepCOHaKEeH, MPUHAIISKAIINX K Pa3InIHbIM
COLIMAJIBHBIM CJIOSIM 00IecTBa. B 4acTHOCTH, NOTEPSHHOCTh, YyBCTBO OJMHOYECTBA OIIYIIAIOTCS MPEACTAaBUTEISIMU
OoraTeIx apuctokpaTuueckux cemeid: Jleiisu u Tomom brrokenen (Daisy, Tom Buchanan), Ixopnanom beiikep
(Jordan Baker) u GosbIueii 4acTbIo TOCTEH, IPUCYTCTBYIONIMX HA BedepuHKax B ome Jlxes ['aTcOu. DtH mroau cTpa-
JIAFOT OT CKYKH U mpechiiieHHocTH. OHHU OIIYIIAIOT MYCTOTY COOCTBEHHOI JKH3HHU, M3-32 YEr0 HAXOJSITCS B IIOCTOSTH-
HOM JIBIDKEHUH ¥ TIOMCKE Y€ro-TO HOBOT'0, HEM3BEAAHHOT0, MEHSISl O/THO JIoporoe Xxo00u Ha apyroe: “They moved with
a fast crowd, all of them young and rich and wild” [7, p. 50]. Ilucarens cpaBHUBAET TOCTel Ha BeuepuHke y Jlxes
C MOTBUTbKaMHU, TIPUBJICYEHHBIMU SIPKUM OTHEM: “In his blue gardens men and girls came and went like moths among
the whisperings and the champagne and the stars” [Ibidem, p. 26]. OnHako B TakoM OYpHOM BeCellbe MOKHO YCMOT-
PETh X XellaHue YOeIOuTh ce0sl B TOM, YTO OHH IMOJYYAlOT HCTHHHOE YAOBOJIBCTBUE OT HMPOUCXOMIAIICTO: “...a con-
certed effort by a group of rather bored and boring individuals to convince themselves of their own enjoyment, an op-
eration heavily dependent upon the consumption of alcohol” [5, p. 120]. IIpu 3ToM nprHATEKAIITIE K BBICIIEMY KPY-
Ty OLIYIIAIOT CBOIO M30paHHOCTh M O€3HAKa3aHHOCTH, YTO JA€T MM IPOCTOP Ul 0Oera oT peaqbHOCTH.

HecnocoOHOCTh OpaTh OTBETCTBEHHOCTDH 338 COBEPIICHHBIC ITOCTYIKH B COOCTBEHHBIE PYKH TOPOXKIACT B 3TUX
JFOJIIX HEKOE JIETKOMBICIIHE. ABTOP UCIIONIB3YET SIUTET careless sl MX ONMCaHUS. Y IOMSHYTas IpodJieMa sBIIseT-
cst 0co00 3HaumMOi i nucatenst: “They were careless people, Tom and Daisy — they smashed up things and crea-
tures and then retreated back into their money or their vast carelessness or whatever it was that kept them together,
and let other people clean up the mess they had made...” [7, p. 114]. Tak, 3roM3M CTaHOBHUTCS BEIYIIAM MOMEHTOM
B JKM3HU 3THX JOJIEH, OTHPaBHOW TOYKOH WX IIOCTYIKOB, YTO ITO3BOJISICT BKIIFOUHTH JAHHYIO XapaKTEPUCTUKY
B SIIEPHYIO YacTh aHAIN3UPYEMOro MOTHBa B poMaHe «Benukuii ['31cOn.

MotuB «OecIuIogHas 3eMIIs» MEepeKINKaeTCsl B pOMaHe C MOTHBOM «ITyThb». OTMETHM, UTO MATYIINECS, HEYIO-
BJIETBOPECHHBIE COOCTBEHHOW JKM3HBIO MPEACTABUTEINN BHICIIEr0 OOLIECTBA MOCTOSIHHO MEHSIOT MECTa CBOETO IIpe-
ObIBaHMA, Y€MY, B YaCTHOCTH, CIIOCOOCTBYET MX NEpeABIDKECHHE Ha aBTOMOOWIIX. DUIKepanb]] HAMEPEHHO BBO-
JUT B HappaTuB 3Ty MeTadopy: e3/a Ha MallnHe — M30paHHbIM MyTh MO0 JOPOTe JKU3HH, — YTOOBI T0Ka3aTk, 4TO
BEIOOp T€pOeB B KOHEYHOM cUeTe ompesesieT ux cyap0y. Hampumep, Ixopaan beiikep BeckMa 0€30TBETCTBECHHO
OTHOCHTCS K MaHepe BoxJieHns1. OHa CUMTAET, 4TO JPYrHe BOJUTENHN AOJIKHBI COOJIIOAATH IpaBmIIa, CIEIUTh 3a J0-
pOroi, HO OHa cama MMEET MPaBO MTHOPHUPOBATH ITH MPUHUHUIIBI. JKU3Hb CBOAHUT €€ ¢ HUKOM, KOTOpBIN BHEIIHE
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OTHIO/Ib HE ATOUCTHUYEH M XOUET Ka3aThCs MOPSIOYHBIM, OJHAKO, B CYIIHOCTH, OH TaKxe ceOsuio0MB U O€30TBET-
CTBEHEH, KaK M AeBymKa. OTIIMYHO MOHUMAs, YTO CEphe3HbIE OTHOLICHUs C HEH JUIS HEro HEBO3MOXKHBI, OH TEM
He MeHee 3aBOAUT ¢ J[)KOpJaH HHTPHUKKY, HO BBIHYK/CH COTJIACHTBCS, YTO €€ YIPEK CIpaBe/UINB, KOr/ia OHA, TOBO-
PS O JIETKOMBICJICHHOCTH CBOETO HEBEPHOTO IMPEIIONIOXKEHUs, yKka3biBaeT HUKy Ha 6€30TBETCTBEHHOCTH €0 IOBE-
nenust: “l mean it was careless of me to make such a wrong guess” [Ibidem, p. 113]. ®akTruecku, Kk HEMy IPUXOJAUT
0CO3HaHHE HEBEPHO M30PaHHOTO UM IIyTH, YTO U HE JIA€T PACCKA3YHKY IPEBPATUTHCS B 3aKOHYEHHOT'O ST OHCTA.

Tem He MeHee OOJIBIIMHCTBO TEPOEB pOMaHa KpaitHe 6e3pa3IngHO OTHOCSTCS K OKpYyKaromuM. OHI MaKCHMaJIbHO
COCPEJIOTOUCHBI TOJILKO Ha COOCTBEHHOM «S1», He 3ameyasi, YT0 YHHUTOXKAIOT BCE BOKPYT, a 3HAYUMBIMH JUIS 3THX JIFO-
Jiedl SIBJISIOTCS JIMIIb MX KanuTanbl. Bee OHU — TOpokeHHe OeCIUIOHON 3eMIIM — HOBOTO MHpA, B KOTOPOM MHOT'HE
HAYMHAIOT MOPAITFHO JIETPaIHpOBaTh. 3a00Ta TOJIBKO O ceOe — ITO «yBEUbe» AaHHBIX IPEICTABUTEINICH aMEPUKAHCKOTO
001IeCTBa, YTO B KOHEUHOM CUETe MPUBOJIUT K YIIaJKy MOPAJIH IPOLBETAIOIIEH CTpaHbl, B KOTOPOW OHHU JKHBYT.
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MOTIVE “WASTELAND” IN F. S. FITZGERALD’S NOVEL “THE GREAT GATSBY”
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The article is devoted to the analysis of the realization of the motive “wasteland” in the novel “The Great Gatsby” by the classic
of the American literature, writer F. S. Fitzgerald. It examines the origin of this motive, the peculiarities of its interpretation
in terms of the interaction with the American national ideas and images of the changing world at the beginning of the XX centu-
ry. The study shows that in the novel the motive under analysis generates the interaction of the following oppositions: infertility
versus fertility and wildness versus civilization. The article proves that egoism belongs to the core of the analyzed motive and is
one of the main reasons for the degeneration of the society modern to the writer.

Key words and phrases: F. S. Fitzgerald; motive; myth; wasteland; wild expanses; Century of Jazz.
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Lenvio npednazaemotl cmamou AGNAEMCA USYUEHUE PENPE3CHMAMUSHOCIU KOHYENMA 3eMIU 4epe3 Npusmy ouxo-
MOMUU (CBOE20 — UYIHCO20» 8 KOHMEKCme NpobieMbl PecUOHANbHOU UOSHMUYHOCU HA NpuMepe SSKYIMCKOU Jume-
pamypul. B cmamve ananuzupyromes accoyuamughvle psobl KOHYENMa «3emisly KAk OCHOBHO20 NOHAMUSL KYJbMyp-
Hoeo aanowagma Ceeepa, 4mo, NOMUMO CHEYUPDUKU XYOOICECBEHHO2O MbIULIeHUS, O0CMAMOYHO 00BEMHO
8bIA6UM 0COOEHHOCMU IMHONCUXON02UUeCK020 cosHanus. Hccaedosanue nooobHo2o pakypca, HedoCmamo4to u3y-
YEHHO20 8 HAYUOHANLHOU JUmepamype, 8 NOIHOU mepe 6yoem cnocobCcmeosanms GblAGICHUI0 YHUKATIbHBIX XY00diCce-
CMBEHHBIX MAPKepOs8 asMOpPCKOU udeu, Maxkice paAcKpulmuio 00paza nucamelis 8 Kauecmese OpuSUHaIbHO20 HOCume-
JISl HAYUOHATIbHO20 CAMOCO3HAHUSL.

Kniouesvie crnosa u ¢ppasvl: T€0NOITHKA; KYIBTYPHBIH JaHAMA(T; CBOM — UyKOW; HEHTp — nepudepus; KOHIENT
3eMJId; TpaHuIa.
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